
Odcinek nr 55 - Ich weiß schon alles!

Nowe słownictwo:

bis dann - do potem

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Morgen Karolina!

K: Hi Daniel! Hast du Zeit?

D: Ja, ich habe Zeit!

K: Und du, lieber Teilnehmer, hast du Zeit?

⏰⏰⏰

D: Ja, ich habe Zeit oder nein, ich habe keine Zeit.

K: Wir machen jetzt Deutschtraining. Zrobimy teraz trening niemieckiego.

K: Lieber Teilnehmer, bist du bereit?

⏰⏰⏰

D: Ja, ich bin bereit oder nein, ich bin nicht bereit.

K: Frag und antworte: Ile masz lat? Mam...

⏰⏰⏰

D: Wie alt bist du? Ich bin fünfunddreißig Jahre alt oder Ich bin einunddreißig Jahre alt.

K: Ile ona ma lat?

⏰⏰⏰

D: Wie alt ist sie?

K: Wie ist deine Handynummer?

⏰⏰⏰

D: Meine Handynummer ist : 0 1 5 2 1 1 4 5 7 8 7
Meine Handynummer ist: 0 1 5 8 7 9 6 5 4 3 2



K: Która jest godzina?

⏰⏰⏰

D: Wie spät ist es?

K: Ile Pan Hannawald ma lat?

⏰⏰⏰

D: Wie alt ist Herr Hannawald?

K: Bardzo mi przykro. Nie wiem.

⏰⏰⏰

D: Es tut mir leid. Ich weiß es nicht.

K: Sag bitte: Jest dwudziesta.

⏰⏰⏰

D: Es ist zwanzig Uhr.

K: Która jest godzina? Jest szesnasta.

⏰⏰⏰

D: Wie spät ist es? Es ist sechzehn Uhr oder Es ist sechzehn.

K: Jedziesz o 20:00 do Katowic?

⏰⏰⏰

D: Fährst du um zwanzig Uhr nach Kattowitz?

K: sag bitte: Mam jutro czas o 21:00.

⏰⏰⏰

D: Ich habe morgen Zeit um einundzwanzig Uhr.

K: Jest już 12:30.

⏰⏰⏰

D: Es ist schon zwölf Uhr dreißig.



K: Masz jutro umówione spotkanie (termin)?

⏰⏰⏰

D: Hast du morgen einen Termin?

K: Ile ma Pani/Pan lat?

⏰⏰⏰

D: Wie alt sind Sie?

K: Pracujecie od 11 do 19.

⏰⏰⏰

D: Ihr arbeitet von elf bis neunzehn Uhr.

K: Kiedy grasz w nogę?

⏰⏰⏰

D: Wann spielst du Fußball?

K: Jest za kwadrans 21:00.

⏰⏰⏰

D: Es ist Viertel vor neun oder Es ist zwanzig Uhr fünfundvierzig.
K: Ach tak! Jest tak późno!

⏰⏰⏰

D: Ach so!  Es ist so spät!

D: Na Karolina! Es ist schon so spät! Ich bin schon hungrig! Ich weiß schon alles! I obiecuję,
że zrobię quiz pod nagraniem :)

K: Vielen Dank, Daniel, vielen Dank, lieber Teilnehmer. Ihr wißt schon alles!
A to oznacza, że jest to czas na praktykę. Jesteś w stanie bardzo dobrze dogadać się
z obcokrajowcem!
Dlatego zachęcamy Cię, abyś odwiedził krok czwarty tego kursu i umówił się na
rozmowę z native speakerem. A może znasz jakiegoś Deutsche, z którym nigdy nie
miałeś odwagi porozmawiać? Nic tak nie rozwija jak praktyka. Język jest po to, aby
dogadać się z innymi, a zatem czas na Deutschtraining z native speakerem.

Viel Spaß und bis dann! Czyli do potem. ‘Dann’ to potem.



D: Bis dann! Ja również zamiast auf Englisch porozmawiam auf Deutsch z naszym
znajomym Deutsche - Lukasem! Später dam Ci znać, jak było!
Bis dann!
Tschüss!


